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Einführung RDA mit GND zur Intensivierung der 
Zusammenarbeit

• Schweizerische Nationalbibliothek (NB)

• Deutsche Nationalbibliothek (DNB)

• Verbünde in Deutschland

• Österreichischer Bibliotheksverbund

=> Standardisierungsausschuss Arbeits- und Expertengruppen
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• Internationale Normdatenbank, deutschsprachig, Regeln 
RDA mit DACH-AWR, direkte Aleph-Anbindung, SE bereits 
mit GND, erlaubt Mehrsprachigkeit, Zusammenarbeit auch 
für Schulungs- und Informationsunterlagen.

• Kooperative Führung der aufwändigen Normdatenpflege 
im deutschsprachigen Raum, Ersatz der 
Verbundnormdateien

• RDA führt Formal- und Sacherschliessung näher 
zusammen

• Datenübernahme Metadatenübernahme inklusive 
Normdaten
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Die IDS-GND-Autoritätsdatenbank (IDS18)  ist ein stetig 
aktualisierter, vollständiger Spiegel der GND in MARC21 für 
die Aleph-Umgebung 

Import/Export-Verarbeitung der Daten erlaubt parallel 
multilinguale Erfassung und parallele Erfassung für 
nichtlateinische Schriften
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GND-Datenbank

(Host: DNB)

Export / Update 

Onlineschnittstelle (ONS)

IDS-GND-

Datenbank(ids18)

BIB/AUT-Abgleich

Import / Update 

OAI-Schnittstelle

weitere 

Bibliographische 

Datenbanken Aleph 

(IDS und IDS-Partner)

Bibliographische 

Datenbank 

Basel Bern 

(DSV01)

Bibliographische 

Datenbank 

Luzern

 (ILU01)

Bibliographische 

Datenbank 

St. Gallen 

(HSB01)

Bibliographische 

Datenbank 

NEBIS 

(EBI01)

weitere 

Bibliographische 

Datenbanken Aleph 

(IDS und IDS-Partner)

weitere 

Bibliographische 

Datenbanken Aleph 

(IDS und IDS-Partner)

Eintragungen oder 

Importe aus anderen 

Autoritätsdatenbanken: 

Schweizerische 

Nationalbibliothek

Deutsche Verbünde

Österreichischer 

Verbund

SRU-Abfrage für Einzelimport
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Bibliographische 

Datenbank 

Basel Bern 

(DSV01)

Bibliographische 

Datenbank 

Luzern

 (ILU01)

Bibliographische 

Datenbank 

St. Gallen 

(HSB01)

Extrakt aus GND 

für 

Sacherschliessung

(wöchentlich 

aktualisiert)

Autoritäts-

Datenbank  

Basel Bern 

(DSV11)

Autoritäts-

Datenbank Luzern

 (ILU10)

Autoritäts-

Datenbank 

St. Gallen 

(HSA10)

Autoritäts-

Datenbank NEBIS 

(EAF10)

Autoritäts-

Datenbank  

Basel Bern HAN 

(DSV15)

Bibliographische 

Datenbank 

Basel Bern HAN 

(DSV05)

Bibliographische 

Datenbank BGR

Autoritäts-

Datenbank BGR

Bibliographische 

Datenbank SGBN

Autoritäts-

Datenbank SGBN

Bibliographische 

Datenbank LUX

Autoritäts-

Datenbank LUX

Bibliographische 

Datenbank SBT

Autoritäts-

Datenbank SBT

Bibliographische 

Datenbank LLB

Autoritäts-

Datenbank LLB

Bibliographische 

Datenbank ABN

Autoritäts-

Datenbank ABN

Bibliographische 

Datenbank 

NEBIS 

(EBI01)



IDSIDS Datenbanken Schnittstellen: jetzt - künftig
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GND-Datenbank 

(Host DNB)

Export / Update 

Onlineschnittstelle (ONS)

IDS-GND-Datenbank(ids18)

BIB/AUT-Abgleich

Import / Update 

OAI-Schnittstelle

Bibliographische 

Datenbank 

Basel Bern HAN 

(DSV05)

Bibliographische 

Datenbank 

Luzern

 (ILU01)

Bibliographische 

Datenbank 

St. Gallen 

(HSB01)

Bibliographische 

Datenbank 

NEBIS 

(EBI01)

SRU-Abfrage für Einzelimport

Bibliographische 

Datenbank 

Basel Bern 

(DSV01)

Bibliographische 

Datenbank 

NEBIS 

Handschriften 

(EBI04)

Bibliographische 

Datenbank 

NEBIS Pestalozzi 

Bibliographie 

(UZH04)

Bibliographische 

Datenbank BGR

Bibliographische 

Datenbank SGBN

Bibliographische 

Datenbank LUX

Bibliographische 

Datenbank SBT

Bibliographische 

Datenbank LLB
Bibliographische 

Datenbank ABN

FE ?

FE in Vorbereitung 

FE ?
FE / SE?

FE ? FE / SE?

SESE SE
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• Fehlerhafte Importe… Entschuldigung!!!

Ausserdem ungewohnt:

• Felder 040 und Mailboxadressen: 

MOC statt ISIL-Code - MOC aus Marc Code List for 

Organizations https://www.loc.gov/marc/organizations/

• $L fre, $L eng, $L ita

Unterfeld $L enthält Sprachencode auch für lateinische 

Sprachen

• $5 CH-GND

MOC für anderssprachige parallele normierte Sucheinstiege

https://www.loc.gov/marc/organizations/
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Sicht WiniBw Beispiel NB

110 Verband Öffentlicher …

410 $L fre..Union des … $5 CH-GND

410     $L ita..Unione die trasporti …$5 CH-GND

410     $L eng..Association of… $5 CH-GND



IDSIDS GND Praxis: Beispiel Multilingual
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Ansicht intern Aleph IDS18 Beispiel NB 

110               Verband Öffentlicher …

110               Union des … $5 CH-GND $L fre

110                Association of… $5 CH-GND $L eng

410            Unione dei trasporti… $5 CH-GND $L ita



IDSIDS GND Praxis: Beispiel Vernacular
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Unterstützung von diversen nichtlateinischen Sprachen

Sicht WiniBW

111 Guoji-Hanyu…. 

711 $T01 $U Hans..国际汉语教…$v Original



IDSIDS GND Praxis: Beispiel Vernacular
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Ansicht intern Aleph IDS18

111 Guoji-Hanyu…. 

111            国际汉语教… $v Original $U Hans $L chi



IDSIDS Grundlagen der Lösung IDS-seitig

Bibliothekskongress Leipzig 2016 15

• GND-Spiegel in Marc21 mit Aleph (IDS18)

• Import- und Exportschnittstelle mit Tausch der Felder für 
Multilinguale oder Vernacular Darstellung

• Umsetzung der Schutzfunktion für GND-Levels durch 
Berechtigungslevels

• Schutz Feld 040 (ISIL, MOC)

• Automatisierter Import der Berechtigungen aus den 
Datenbanken der Verbünde
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• Seit 2016 

Erfassung nach RDA

Für Neuerfassungen BIB: Verknüpfung mit bereits 

bestehenden Einträgen im GND-Spiegel IDS18

• Bis Ende März 2016 alle neuen Einträge aus IDS-Normdaten 

sind in GND 

Ab April 2016 BIB/AUT-Verknüpfungen werden erstellt

• Seit März 2016 bis ca. Mai (?) 2016 GND wird mit 

Verweisformen aus IDS-Daten ergänzt
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Besten Dank für Ihr Interesse!

Esther Straub

IDS Verbundkoordinatorin

esther.straub@informationsverbund.ch


